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 บทคัดย�อ

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคในการสรางคู มืออบรมสําหรับพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารดาน
พระพุทธศาสนา ศลิปะและวัฒนธรรมทองถิน่แกพระภิกษสุามเณรในวัดท่ีเปนแหลงทองเท่ียวในอาํเภอเมือง จงัหวดัเชยีงใหม 
และศึกษาความคิดเห็นของนักทองเที่ยวตางประเทศตอทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารดานพระพุทธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง กลุมตัวอยางเปนพระภิกษุ
สามเณรที่พํานักวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง และผานการคัดเลือกทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
จํานวน 40 รูป และนักทองเที่ยวตางประเทศที่เขาชมวัดท่ีเปนแหลงทองเท่ียวตนแบบ 3 วัด ไดแก วัดพระสิงหวรมหาวิหาร 
วัดสวนดอก พระอารามหลวงและวัดเชียงมั่น จํานวน 36 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย คือ คูมืออบรม แบบประเมิน 
แบบสัมภาษณ และแบบสอบถาม

ผลของการศึกษา พบวา คูมือฯ ที่สรางข้ึนมีประสิทธภิาพ (E1/E2) เทากับ 69.79/81.42 ชวยพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษแกพระภิกษุสามเณรที่เขารวมวิจัยชัดเจน เห็นไดจาก คะแนนประเมินหลังการอบรมและฝกปฏิบัติตามคูมือฯ 
ในครั้งที่ 1 (X=69.79±12.92) และครั้งที่ 2 (ประเมินหางจากคร้ังแรก 1 สัปดาห) (X=81.42±9.62) สูงกวากอนฝกอบรม
และฝกปฏิบัติตามคูมือฯ (X=52.12±12.92) อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001 นอกจากนี้ นักทองเท่ียวตางประเทศ
ที่รวมการวิจัยใหสัมภาษณโดยรวมวา มีความพึงพอใจในทักษะการพูดภาษาอังกฤษของพระ มีความสุขและเห็นวาการที่วัด
จดัใหมกีารบรรยายขอมลูเกีย่วกบัวดั พระพุทธศาสนา และศลิปวฒันธรรมโดยพระเปนประโยชนตอนกัทองเท่ียวตางประเทศ
เปนอยางมากและควรคงไว

คําสําคัญ: คูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษ พระภิกษุสามเณร ในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียว
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 Abstract 

The purpose of the research was to provide English training manual in order to develop English 
speaking skill about Buddhism, local art and culture of the monks and novices and to study the opinions 
of the foreigners who listen to the explanation of the monks and novices about Buddhism, local art and 
culture at tourist attractive temples. The research samples consisted of 40 monks and novices at popular 
temples in Muang district, Chiagmai province and 36 foreign tourists visiting the model Buddhist popular 
temples; Wat Phrasingha, Wat Suandok and Wat Chiangman. The research instruments comprised a set 
of training manual, evaluation form, interview form and questionnaire. 

Research findings showed that the training manual was effectively helped the monks and novices 
improve their speaking skill at (E1/E2) 69.79/81.42. It was also shown that the average scores of the 
samples after participating in the training and practice the first time (X=69.79±12.92) and the second time 
(X=81.42±9.62) were higher than before being trained and practice according to the training manual at 
(X=52.12±12.92) which were at the .001 level of statistical significance. From the interview, the tourists 
were happy and satisfied with the explanation of the monks and novices. They got more and useful 
information about Buddhism, art and culture. They also viewed that the activity should be continued.

Keywords: The training manual improvement of English speaking skill, Monks and novices, Tourist attractive 
 temples

 บทนํา

วัดและพระสงฆมีบทบาทที่สําคัญตอประชาชนและสังคมไทยมายาวนาน เปนรากฐานของแบบแผนการดําเนินชีวิต
และวัฒนธรรมไทย ถือไดวาวัดและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจของคนไทยตั้งแตอดีตมาจนถึงปจจุบัน (มูลนิธิพระธรรมกาย, 
2553) นอกจากนั้นแลว วัดยังเปนแหลงรวมผลงานทางดานศิลปะ ขนบธรรมเนียม ประเพณีและวัฒนธรรมไทยมาชานาน 
ในปจจบุนัวดัจงึมคีวามสําคญัตอการทองเท่ียวของไทยเปนอยางมาก เนือ่งจากวัดไดรบัความนิยมจากนักทองเท่ียวท้ังชาวไทย
และชาวตางประเทศ นักทองเท่ียวสวนหน่ึงเดินทางทองเท่ียวและมีจุดมุ งหมายในการเท่ียวชมวัด ศิลปวัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมประเพณีภายในวัดโดยเฉพาะ เพ่ือชมความสวยงามทางพุทธศิลปที่ปรากฏในโบราณวัตถุและโบราณสถาน 
อีกทั้งยงัเปนการศึกษาพระพุทธศาสนาจากองคประกอบตางๆ ที่แวดลอมภายในวัด รายงานการวิจัยจํานวนหนึ่งชี้ใหเห็นวา 
นักทองเที่ยวตางประเทศที่เดินทางทองเที่ยวในประเทศไทยและประชาคมอาเซียน มีแนวโนมท่ีจะทองเที่ยวเชิงอนุรักษ
วัฒนธรรมและเชิงศาสนาเพิ่มขึ้น (พระสุธีรัตนบัณฑิต และพระใบฎีกาสัญญา อภิวณฺโณ, 2559, 12) ดังนั้น วัดจึงเปน
สถานท่ีที่นาสนใจสําหรับการเท่ียวชมศิลปวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งมีเอกลักษณเฉพาะโดดเดน และมีรูปแบบท่ีดึงดูดความสนใจ 
(สันติ เล็กสุขุม, 2538, 6) การทองเที่ยวเชิงอนุรักษวัฒนธรรมและเชิงศาสนานี้ จึงชวยสรางรายไดดานอุตสาหกรรม
การทองเท่ียวใหแกประเทศไทยเปนอยางดีและมีคณุคามากประการหน่ึง อกีทัง้ วดัไทยจํานวนไมนอยท่ีมศีนูยปฏบิตัวิปิสสนา
กัมมัฏฐานที่เปนแรงดึงดูด จูงใจใหชาวตางประเทศที่ตองการพัฒนาจิตใจจํานวนมากเดินทางมาประเทศไทยเพื่อศึกษา
และปฏิบัติวิปสสนากัมมัฏฐาน รวมกับการเรียนรูศิลปะ ขนบธรรมเนียม ประเพณีและวัฒนธรรมไทยภายในวัดไปดวย 
การปรับบทบาทของวัดในมิติของการทองเที่ยวโดยยังคงธํารงบทบาทของวัดตามแนวทางพระพุทธศาสนา ใหเปนสถานที่
พัฒนาจิตใจและทองเท่ียวเชิงอนุรักษวัฒนธรรม จึงเปนประโยชนที่เก้ือกูลกันทั้งความเจริญรุงเรืองของประเทศชาติ
และพระพุทธศาสนา และยังสอดคลองกับแนวทางการดําเนินงานในโครงการสงเสริมการทองเท่ียวเสนทางแสวงบุญในมิติ
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ทางศาสนาของกรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม ที่สนับสนุนใหนําทุนทางวัฒนธรรมของแตละทองถิ่นมาเปนแหลงดึงดูด
นักทองเที่ยวซึ่งบางแหงก็เปนมรดกของชุมชน (กรรณิกา คําดี, 2557, 177-188) 

จังหวัดเชียงใหมเปนเมืองเกาแกรุงเรืองดานพระพุทธศาสนามาตั้งแตสมัยสุโขทัย จึงมีวัดจํานวนมากกวาหนึ่งพัน
สามรอยแหง ในเขตอําเภอเมืองมีจํานวน 126 แหง (สํานักงานพระพุทธศาสนาจังหวัดเชียงใหม, 2557) ในจํานวนดังกลาว
เปนวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวสําคัญของจังหวัด จํานวน 86 แหง (ภัชรบถ ฤทธ์ิเต็ม, 2550, 103) นอกจากนี้ ยังมีมหาวิทยาลัย
สงฆสองแหงที่ใหบริการวิชาการและเผยแผพระพุทธศาสนาแกชาวตางชาติที่ตองการสนทนาธรรมกับพระภิกษุสามเณร 
(Monk Chat) อกีดวย อยางไรก็ตาม พบวาปญหาการสนทนาธรรมคือ การบรรยายเร่ืองราวตางๆ ทีเ่กีย่วของกับพระพุทธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่น และวัดของพระภิกษุสามเณรเปนภาษาอังกฤษยังไมดี ซึ่งเปนปญหาที่พบในพระภิกษุสามเณร
ที่พํานักวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวสําคัญของจังหวัดเชียงใหมในการบรรยายเรื่องราวภายในวัดเปนภาษาอังกฤษเชนเดียวกัน 
การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษแกพระภิกษุสามเณรที่พํานักวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวใหดียิ่งขึ้น นับเปนการเผยแผ
พระพทุธศาสนา และศลิปวฒันธรรมทองถิน่อนัลํา้คาใหกบัชาวตางประเทศทีม่าเท่ียวประเทศไทย อกีทัง้ชวยสรางรายไดดาน
อตุสาหกรรมการทองเทีย่วใหแกประเทศไทยทางหนึง่ ดวยเหตผุลดังกลาวนี ้คณะผูวจิยัในฐานะคณาจารยดานภาษาตางประเทศ 
มหาวิทยาลัยสงฆในจังหวัดเชียงใหม เล็งเห็นประโยชนตอพระพุทธศาสนา สังคมชุมชน และประเทศชาติ จึงมุงศึกษาพัฒนา
คูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่น เพื่อเพิ่มทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถ่ินแกพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอ
เมอืงรวมถึงศกึษาความคิดเห็นของนักทองเท่ียวตางประเทศตอทกัษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารดานพระพุทธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียวในอําเภอเมืองใหบังเกิดผลตอไป

 วัตถุประสงค�ของการวิจัย

1.  เพ่ือสรางคูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นแกพระภิกษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม

2.  เพือ่พฒันาทกัษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารดานพระพุทธศาสนา ศลิปะและวัฒนธรรมทองถ่ินแกพระภกิษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม

3.  เพือ่ศกึษาความคดิเหน็ของนกัทองเทีย่วตางประเทศตอทกัษะการพดูภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารดานพระพทุธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม

 ระเบียบวิธีวิจัย

รูปแบบการวิจัย เปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) ของ Kemmis & McTaggart (1988) ใชการวิจัย
ผสมผสาน (Mixed method study) ระหวางการวิจัยเชิงปริมาณ (Quantitative research) ดําเนินการศึกษาเชิงทดลอง 
(Experimental research) ในรปูแบบกลุมตวัอยางเดยีวมกีารประเมินกอนและหลังเรยีน (One group pre-posttest design)

T1 หมายถึง การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารกอนใชคูมือฯ (Pretest)
T2 หมายถึง การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารหลังใชคูมือฯ ครั้งท่ี 1 (1Posttest)
T3 หมายถึง การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารหลังใชคูมือฯ ครั้งท่ี 2 (2Posttest)
X หมายถึง การฝกอบรมและฝกปฏิบัติตามคูมือฯ

T1 X T2 T3
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และการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) ซึ่งมีขั้นตอนปฏิบัติการ 4 ขั้น ดังนี้
1) ขั้นวางแผน (Planning) เปนข้ันท่ีคณะผูวิจัยรวมกันวิเคราะหสภาพปญหาการใชภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร

ในการบรรยายเรื่องราวตางๆ ที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่น และวัดของพระภิกษุสามเณร
ทีพ่าํนักวดัท่ีเปนแหลงทองเทีย่วสาํคัญของจงัหวดัเชยีงใหม เพือ่กาํหนดแนวทางการสรางคูมอือบรมทกัษะการพดูภาษาองักฤษ
ดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม 

2) ขัน้ปฏบิตักิาร (Action) เปนขัน้ตอนการวิจยัลงมือจดัทาํคูมอืฯ เนือ้หาประกอบดวย 3 หวัขอคอื (1) ความรูเกีย่วกบั
สถาปตยกรรมและประติมากรรมภายในวัดภาพรวม (2) คําถามท่ีชาวตางประเทศนิยมต้ังคําถามเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 
ศลิปวัฒนธรรมไทย และวฒันธรรมทองถิน่ และ (3) การใชรปูแบบโครงสรางพืน้ฐานในการสนทนาและการบรรยายภาษาองักฤษ 
และมี 5 ขั้นตอน

3) ขั้นสังเกตการณ (Observation) เปนการสังเกตการเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นขณะนําคูมือฯ ทดลองฝกปฏิบัติ
4) ขั้นสะทอนผลการปฏิบัติ (Reflection) เปนการนําขอมูลจากการทดลองใชคู มือฯ ฝกปฏิบัติมาวิเคราะห

และประเมินผลพรอมทั้งปญหาอุปสรรคโดยรวมอภิปรายระหวางคณะผูวิจัย เพื่อนําขอเสนอแนะปรับคูมือฯ ใหเหมาะสม
ในวงจรปฏิบัติตอไปใหมีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น

ประชากรและกลุมตัวอยาง ประชากรท่ีศึกษา ประกอบดวย 2 กลุมคือ 1) กลุมพระภิกษุสามเณรที่พํานักในวัดที่เปน
แหลงทองเที่ยวในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ที่สนใจสมัครเขารวมการวิจัยตามคุณสมบัติคือ มีทักษะการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน จํานวนทั้งสิ้น 255 รูป พระภิกษุสามเณรที่สมัครเขารวมการวิจัยทั้งหมดไดรับการคัดเลือก
ใหเปนกลุมตวัอยางดวยการสมัภาษณภาษาองักฤษเพือ่ประเมนิทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษในระดบัพืน้ฐานโดยคณะผูวจิยั 
ผานการประเมินและเขารวมดวยความสมัครใจ จํานวน 40 รูป และ 2) กลุมนักทองเท่ียวตางประเทศท่ีเขาชมวัดตนแบบ 
3 วัดดังกลาว สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษไดและยินดีเขารวมการวิจัย ในชวงเก็บรวบรวมขอมูล จํานวน 36 คน 

สถานที่ทําการวิจัย วัดที่เปนแหลงทองเที่ยวและวัดตนแบบในการศึกษาครั้งนี้ ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม 
จํานวน 3 วัด ไดแก วัดพระสิงห วรมหาวิหาร วัดสวนดอกพระอารามหลวง และวัดเชียงมั่น 

ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมขอมูล ระยะเวลา 5 สัปดาห 60 ชั่วโมง ระหวางเดือนสิงหาคมถึงกรกฎาคม 2557
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย
1) เครื่องมือที่ใชในการปฏิบัติการ ไดแก คูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและ

วัฒนธรรมทองถิ่นแกพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ประกอบดวย 5 ขั้นตอน 
มีรายละเอียดดังนี้

 ขั้นตอนที่ 1 ขั้นตอนประเมิน : สัปดาหแรก ผูฝกสอน (คณะผูวิจัย) ทําการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
เพือ่การส่ือสารของผูรบัการฝก (กลุมตวัอยาง) ดวยการสัมภาษณภาษาอังกฤษ 3 หวัขอคอื (1) ความรูเกีย่วกบัสถาปตยกรรม
และประติมากรรมภายในวัดภาพรวม (2) คําถามท่ีชาวตางประเทศนิยมตั้งคําถามเก่ียวกับพระพุทธศาสนา ศิลปวัฒนธรรม
ไทย และวัฒนธรรมทองถิ่น และ (3) การใชรูปแบบโครงสรางพื้นฐานในการสนทนาและการบรรยายภาษาอังกฤษ ใชเวลา
สัมภาษณ 10 นาทีตอรูป จากนั้นจัดเปน 2 กลุมคือกลุมที่มีทักษะการพูดภาษาอังกฤษดีและพอใช การประเมินนี้เปนการ
ประเมินกอนใชคูมือฝกสอนและปฏิบัติ (Pre-test) 

 ขั้นตอนที่ 2 ขั้นตอนอบรม : สัปดาหที่สอง ผูฝกสอนจัดการอบรมความรูภาษาอังกฤษแกผูรับการฝก เปนเวลา 
2 วันติดกัน (วันเสาร-อาทิตย) ใน 3 หัวขอคือ (1) ความรูเกี่ยวกับสถาปตยกรรมและประติมากรรมภายในวัดภาพรวม 
(2) แนวทางการตอบคําถามแกชาวตางประเทศเก่ียวกับพระพุทธศาสนาศิลปวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมทองถ่ิน และ 
(3) การใชรูปแบบโครงสรางพ้ืนฐานในการสนทนาและการบรรยายภาษาอังกฤษ โดยใชขอมูลของวัดตนแบบท้ัง 3 แหง 
เปนหลัก เพื่อใหสามารถประยุกตใชกับวัดที่กลุมตัวอยางพํานักได จํานวน 1 วัน เปนเวลา 6 ชั่วโมง (วันเสาร) และเขาฐาน
ฝกปฏิบัติ 3 ฐาน (ฐานละหัวขอ) หมุนเวียนจนครบทุกฐาน โดยจัดกลุมผูรับการฝกใหมีทั้งทักษะการพูดภาษาอังกฤษดี
และพอใชคละกัน เพื่อชวยเหลือ เรียนรูซึ่งกันและกัน จํานวน 1 วัน เปนเวลา 6 ชั่วโมง (วันอาทิตย) จากนั้นผูรับการฝก
ไดรับเอกสารการฝกฝกดวยตนเองที่วัดวันที่เหลือในสัปดาห
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 ขั้นตอนท่ี 3 ขั้นตอนฝกสถานการณจําลองในสถานท่ีจริง ครั้งท่ี 1 : สัปดาหที่สาม ผูฝกสอนฝกปฏิบัติแก
ผูรับการฝก เปนเวลา 2 วันติดกัน (วันเสาร-อาทิตย) เปนสถานการณจําลองในสถานที่จริง (ตามวัดตนแบบท่ีผูรับการฝก
พํานัก) วันละ 6 ชั่วโมง และทําการประเมินหลังฝกปฏิบัติเสร็จ เปนการประเมินหลังใชคูมือฝกสอนครั้งท่ี 1 (1st Post-test) 
จากน้ันผูรบัการฝกไดรบัแบบประเมนิและขอเสนอแนะเปนรายบุคคลเพือ่ปรบัการฝกใหดขีึน้ดวยตนเองตอท่ีวดัในวนัทีเ่หลอื
ในสปัดาห

 ขั้นตอนที่ 4 ขั้นตอนฝกสถานการณจําลองในสถานที่จริง ครั้งที่ 2 : สัปดาหที่สี่ ผูฝกสอนชี้แจงขอบกพรอง
และแนวทางแกไขโดยภาพรวม แลวทําการฝกปฏิบตัแิกผูรบัการฝก เปนเวลา 2 วนัตดิกัน (วนัเสาร-อาทิตย) เปนสถานการณ
จําลองในสถานท่ีจริง (ซํ้า) พรอมทั้งใหขอเสนอแนะรายบุคคลขณะฝก วันละ 6 ชั่วโมง จากน้ันผูรับการฝกฝกดวยตนเอง
ตอที่วัดในวันที่เหลือในสัปดาห

 ขั้นตอนที่ 5 ขั้นตอนฝกสถานการณจริง : สัปดาหที่หา ผูรับการฝกปฏิบัติจริงกับนักทองเท่ียวตางประเทศ 
ณ วัดตนแบบ (เปนวัดเดิมที่ผูรับการฝกไดรับการประเมินครั้งแรก) เปนเวลา 2 วันติดกัน (วันเสาร-อาทิตย) วันละ 6 ชั่วโมง 
และทําการประเมินหลังฝกปฏิบัติเสร็จ เปนการประเมินหลังใชคูมือฝกสอนคร้ังที่ 2 (2nd Post-test) พรอมท้ังสัมภาษณ
ความพึงพอใจของนักทองเที่ยวตางประเทศที่เขารวมการวิจัยทั้งหมด 

 โดยขั้นตอนที่ 2-5 การฝกปฏิบัติจัดเปนกลุมคละกันระหวางกลุมที่มีทักษะการพูดภาษาอังกฤษไดดีและพอใช 
มอีาจารยผูสอน (คณะผูวจิยั) เปนผูนาํทมีการฝก เปนตนแบบสาธติการบรรยายและช้ีแนะขอบกพรองท้ังการพดูหรอืวจันภาษา
และการส่ือสารดวยภาษากายหรืออวัจนภาษา เชน การใชสหีนาทาทาง เพือ่ปรับปรุงทักษะการพูดภาษาอังกฤษ โดยหมุนเวียน
เปลี่ยนกันเปนผูบรรยายและถามตอบ เพื่อใหเกิดการเรียนรูดวยการดู ฟง และทํา หลายครั้ง ซํ้าๆ รวมถึงเทคนิคกิจกรรมคู 
(Pair work) เชน การแลกเปลี่ยนขอมูล การสัมภาษณ เปนตน 

2)  เครื่องมือที่ใชในการสะทอนผลการปฏิบัติ ไดแก แบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหมดวยการสัมภาษณ ประกอบดวย ขอมูลทั่วไป ไดแก สถานภาพ
และอายุ เปนแบบมาตราสวนประมาณคา (Rating scale) 5 ระดับคือ มากท่ีสุด มาก ปานกลาง นอย นอยท่ีสุด และ
เกณฑการวัดความสามารถดานการพูด 5 ดาน ๆ ละ 4 ขอ รวม 20 ขอ 100 คะแนน และแบบสัมภาษณความคิดเห็น
ของนักทองเทีย่วตางประเทศตอทกัษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารดานพระพุทธศาสนา ศลิปะและวฒันธรรมทองถิน่
ของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ประกอบดวย ขอมูลทั่วไป ไดแก เพศ อายุ 
ระดับการศึกษา และสัญชาติ และมีคําถามปลายปด จํานวน 2 ขอและคําถามปลายเปด จํานวน 3 ขอ

3)  เครื่องมือที่ใชในการประเมินประสิทธิภาพคู มือฯ ไดแก แบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษดาน
พระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหมดวยการสัมภาษณ แบบสัมภาษณความคิดเห็น
ของชาวตางประเทศในการบรรยายของพระภิกษุสามเณร และแบบสอบถามความพึงพอใจของพระภิกษุสามเณรตอการ
เขารวมกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแกพระภิกษุสามเณร เปนคําถาม
ปลายปด จํานวน 8 ขอ เปนแบบมาตราสวนประมาณคา (Rating scale) 5 ระดับคือ มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย 
นอยที่สุด และคําถามปลายเปด จํานวน 1 ขอ

การเก็บรวบรวมขอมูล
1) เตรียมกอนการทดลอง : การจัดเตรียมเครื่องมือวิจัยและสถานที่วิจัย การเตรียมผูฝกสอน (คณะผูวิจัย) และ

ผูรับการฝก (พระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยาง)
2) ดาํเนินการจัดอบรม : การสอนและฝกปฏิบตัทิกัษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศลิปะและวัฒนธรรม

ทองถิ่นแกพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม 5 ขั้นตอนตามคูมือฯ
3) สะทอนผลหลังการอบรม : หลงัจากส้ินสดุการอบรม ใชแบบประเมินทกัษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา 

ศลิปะและวัฒนธรรมทองถ่ินในอําเภอเมือง จงัหวัดเชียงใหมดวยการสัมภาษณและแบบสัมภาษณความคิดเห็นของชาวตางประเทศ
ในการบรรยายของพระภิกษุสามเณร เพื่อใหไดขอมูลมาสะทอนผลการปฏิบัติและปรับปรุงแผนการจัดการเรียนรูในวงจร
ปฏิบัติการตอไป

ป�ท่ี 19 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2561 
วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม106



4)  ประเมนิผลการเรียน : เมือ่จัดการอบรมและฝกปฏบิตัภิายในฐาน สถานการณจาํลองในสถานท่ีจรงิและสถานการณจริง
ครบแลว ทําการประเมินโดยใชแบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่น
ในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหมดวยการสัมภาษณ แบบสัมภาษณความคิดเห็นของชาวตางประเทศในการบรรยายของ
พระภิกษุสามเณร และแบบสอบถามความพึงพอใจของพระภิกษุสามเณรตอการเขารวมกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแกพระภิกษุสามเณร

การวิเคราะหขอมูล การตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ : ความตรงตามเนื้อหา (Content validity) ใชคาดัชนี
ความสอดคลองระหวางขอคําถามกับวัตถุประสงค (Item-Objective Congruence Index : IOC) (Rovinelli & Hambleton, 
1977, 49-60) โดยผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน ประกอบดวย ผูทรงคุณวุฒิดานพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม 
ผูทรงคณุวฒุดิานภาษาองักฤษ และผูทรงคณุวฒุดิานการฝกอบรม มคีาเทากบั 0.8 และความเทีย่ง (Reliability) ใชสมัประสทิธิ์
แอลฟา (α Coefficient) มีเทากับ .871 การวิเคราะหขอมูล : ใชคาเฉลี่ย รอยละ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และสถิติที่ 
(Paired sample t-test) วิเคราะหดวยโปรแกรมวิเคราะหขอมูลสําเร็จรูป และใชการหาประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) 
ประสิทธิภาพของผลลัพธ (E2) ตามเกณฑ E1/E2 เทากับ 70/70 วิเคราะหประสิทธิภาพของคูมือฯ และการวิเคราะหเนื้อหา 
(Content Analysis) วิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ

 ผลการวิจัย

ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง กลุมตัวอยางที่เปนพระภิกษุสามเณร มีจํานวนทั้งหมด 33 รูป ตัดออกจากการศึกษา
เนื่องจากเขารวมวิจัยไมครบตามเกณฑระยะเวลา 7 รูป เปนพระภิกษุ 28 รูป (รอยละ 84.8) และสามเณร 5 รูป (รอยละ 
15.2) มีอายุระหวาง 17-22 ป มากที่สุดคือ จํานวน 25 รูป (รอยละ 75.8) รองลงมาคือ มีอายุระหวาง 23-28 ป จํานวน 
8 รูป (รอยละ 24.2) หลังการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ อยูในระดับดี จํานวน 19 รูป (รอยละ 57.6) พอใช 
จํานวน 14 รูป (รอยละ 42.4) 

กลุมตัวอยางที่เปนนักทองเที่ยวตางประเทศ มีจํานวนทั้งสิ้น 36 คน เปนเพศชายและเพศหญิงจํานวนเทากัน 18 คน 
(รอยละ 50.0) สวนใหญมีอายุระหวาง 20-29 ป จํานวน 13 คน คิดเปนรอยละ 36.1 รองลงมาคือ มีอายุระหวาง 30-39 ป 
จํานวน 12 คน คิดเปนรอยละ 33.3 มีอายุ 50 ปขึ้นไป จํานวน 6 คน คิดเปนรอยละ 16.7 มีอายุระหวาง 40-49 ป จํานวน 
4 คน คิดเปนรอยละ 11.1 และมีอายุตํ่ากวา 20 ป จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 2.8 ซึ่งระดับการศึกษาอยูในระดับปริญญา
โทขึ้นไปจํานวน 18 คน คิดเปนรอยละ 50.0 ระดับปริญญาตรี จํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 44.4 และต่ํากวาปริญญาตรี 
จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 5.6 โดยเปนชาวสหรัฐอเมริกามากท่ีสุดรอยละ 27.8 รองลงมาคือ ชาวอิตาลี (รอยละ 11.1) จีน 
เยอรมัน (รอยละเทากันคือ 8.3) นิวซีแลนด ฝรั่งเศส เดนมารค และชิลี (รอยละเทากันคือ 5.6) เนเธอรแลนด มาลากา เปรู 
สเปน และสหราชอาณาจักร (รอยละเทากันคือ 2.8) ตามลําดับ 

การสรางคูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถ่ิน แกพระภิกษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมืองจังหวัดเชียงใหม

การพัฒนาคูมือฯ : คณะผูวิจัยไดรวบรวมเนื้อหาครอบคลุมท้ังสามองคประกอบและเรียบเรียงจัดทําเปนคูมือฯ 
ประกอบดวย 2 องคประกอบคือ องคประกอบที่ 1 ความรูเกี่ยวกับสถาปตยกรรมและประติมากรรมภายในวัดภาพรวม 
แนวทางการตอบคําถามแกชาวตางประเทศเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาศิลปวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมทองถิ่น และการใช
รูปแบบโครงสรางพื้นฐานในการสนทนาและการบรรยายภาษาอังกฤษ โดยใชขอมูลของวัดตนแบบทั้ง 3 แหงเปนหลัก 
เพื่อใหสามารถประยุกตใชกับวัดที่กลุมตัวอยางพํานักได องคประกอบท่ี 2 แผนการฝกอบรมและฝกปฏิบัติ 5 ขั้นตอน ไดแก 
ขั้นตอนประเมิน ขั้นตอนอบรม ขั้นตอนฝกสถานการณจําลองในสถานท่ีจริง ครั้งที่ 1 ขั้นตอนฝกสถานการณจําลองใน
สถานที่จริง ครั้งที่ 2 และขั้นตอนฝกสถานการณจริง ดังรายละเอียดเครื่องมือที่ใชในการปฏิบัติการขางตน และแบบประเมิน
ทกัษะการพดูภาษาองักฤษดานพระพทุธศาสนา ศลิปะและวฒันธรรมทองถิน่ในอาํเภอเมอืง จงัหวดัเชยีงใหมดวยการสมัภาษณ 
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แบบสัมภาษณความคิดเห็นของชาวตางประเทศในการบรรยายของพระภิกษุสามเณร และแบบสอบถามความพึงพอใจ
ของพระภิกษุสามเณรตอการเขารวมกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม
แกพระภิกษุสามเณร

ประสิทธิภาพของคูมือฯ : การวิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของคูมือฯ จากประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) และ
ประสิทธิภาพของผลลัพธ (E2) มีประสิทธิภาพ (E1/E2) เทากับ 69.79/81.42 แสดงวา ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) 
ตามเกณฑที่กําหนดไวที่รอยละ 70 และประสิทธิภาพของผลลัพธ (E2) สูงกวาเกณฑที่กําหนดไวที่รอยละ 70 (ตารางที่ 1)

ตารางที่ 1  ประสิทธิภาพของคูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่น 
 แกพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมืองจังหวัดเชียงใหม (n=33)

ความพึงพอใจตอคูมือฯ จากการประเมินความพึงพอใจของพระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยางที่มีตอการใชคูมือฯ 
หลังการฝกอบรมเสร็จสิ้น พบวา กลุมตัวอยางสวนใหญไดรับความรูจากการอบรม อยูในระดับมากถึงมากที่สุด รอยละ 90.9 
สามารถนําประสบการณจากการอบรมและฝกปฏิบัติไปใชในการบรรยายในวัดที่พํานักไดจริง (อยูในระดับมากถึงมากท่ีสุด 
รอยละ 90.6) ไดรับประสบการณตรงจากการฝกภาคปฏิบัติ (อยูในระดับมากถึงมากที่สุด รอยละ 84.8) ความรูเรื่องรูปแบบ
โครงสรางภาษาอังกฤษชวยในการอธิบายเกี่ยวกับเรื่องราวและสถานที่ภายในวัดไดเพิ่มข้ึน (อยูในระดับมากถึงมากที่สุด 
รอยละ 66.7) มคีวามม่ันใจในการอธิบายเกีย่วกบัวดัหลงัไดรบัการอบรมเพ่ิมมากข้ึน (อยูในระดบัมากถึงมากท่ีสดุ รอยละ 60.7) 
และเกือบทั้งหมดมีความพึงพอใจตอกิจกรรมการฝกอบรมโดยรวม อยูในระดับมากถึงมากท่ีสุดสูงถึง รอยละ 94

การพฒันาทกัษะการพดูภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารดานพระพทุธศาสนา ศลิปะและวฒันธรรมทองถิน่แกพระภกิษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง ผลการวิจัย ชี้ใหเห็นวา คะแนนประเมินหลังการอบรมและปฏิบัติ
ตามคูมือฯ ในครั้งที่ 1 (X=69.79±12.92) และครั้งที่ 2 (ประเมินหางจากคร้ังแรก 1 สัปดาห) (X=81.42±9.62) สูงกวา
กอนฝกอบรมและปฏิบัติตามคูมือฯ (X=52.12±12.92) อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001 (ตารางที่ 2) อยางไรก็ตาม 
พระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยาง (n= 30 ความคิดเห็น) ใหขอเสนอแนะวา กิจกรรมท่ีเขารวมเปนกิจกรรมท่ีดีมีประโยชน 
ควรจัดกิจกรรมเชนนี้ตอไปอีกเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษแกพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียว 
แตตองการใหเพิ่มระยะเวลาในการฝกอบรมมากขึ้น รอยละเทากันคือ 33.3

ตารางที่ 2 คะแนนการประเมินผลกอนและหลังการอบรมและฝกปฏิบัติตามคูมือฯ (n = 33)

หัวขอ คะแนนเต็ม X SD รอยละ

คะแนนประเมินระหวางฝกปฏิบัติตามคูมือฯ (E1) 100 69.79 12.92 69.79

คะแนนประเมินหลังฝกปฏิบัติตามคูมือฯ (E2) 100 81.42 9.62 81.42

การประเมิน n Mean SD t p-value

ครั้งที่ 1 (ประเมินผลหลังการอบรมและฝกปฏิบัติ ครั้งแรก)

กอนการอบรม 33 52.12 12.92 -9.620 .000*

หลังการอบรม 33 69.79 12.92

ครั้งที่ 2 (ประเมินผลหางจากครั้งที่ 1 -- 1 สัปดาห)

กอนการอบรม 33 52.12 12.92 -16.415 .000*

หลังการอบรม 33 81.42 9.62

ประสิทธิภาพ (E1/E2) เทากับ 69.79/81.42

* paired t-test, p<.05

ป�ท่ี 19 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2561 
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การศกึษาความคดิเห็นของนกัทองเทีย่วตางประเทศตอทกัษะการพดูภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารดานพระพทุธศาสนา 
ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียวในอําเภอเมืองเชียงใหม พบวา คร่ึงหนึ่ง
ใหความเห็นวา การบรรยายของพระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยางอยูในระดับดีมากถึงมากท่ีสุด (เยี่ยมมาก) และรอยละ 41.7 
เห็นวาสิ่งที่บรรยายนาสนใจ มีประโยชน และใหรายละเอียดดี มีเพียงรอยละ 19.4 ของนักทองเที่ยวชาวตางประเทศ
ที่เห็นวาพระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยางควรไดรับการฝกออกเสียงเพิ่มเติม และรอยละ 5.6 ควรลดความประหมาหรือ
ความอายลง ในดานความพึงพอใจของนักทองเท่ียวชาวตางประเทศท่ีมีตอการรับฟงการบรรยายจากพระภิกษุสามเณร
กลุมตัวอยาง พบวา รอยละ 66.7 มีความพึงพอใจอยูในระดับมากถึงมากท่ีสุด (เยี่ยมมาก) และรอยละ 33.3 มีความซาบซึ้ง
ตอการบรรยาย และโดยภาพรวมมคีวามพงึพอใจตอการทีพ่ระภกิษสุามเณรเปนผูบรรยายในวดั และมคีวามพงึพอใจอยางยิง่
และเห็นวาเปนประโยชนมากถาพระสงฆเปนผูนําบรรยายเรื่องราวในวัด

 อภิปรายผล

การสรางคูมอืฯ เพือ่พฒันาทกัษะการพดูภาษาองักฤษดานพระพทุธศาสนา ศลิปะและวฒันธรรมทองถ่ินแกพระภกิษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง ผลการศึกษาช้ีวา ประสิทธิภาพของคูมือ (E1/E2) เทากับ 69.79/81.42 
และชวยพัฒนาทักษะการพูดดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถ่ินแกพระภิกษุสามเณรท่ีเขารวมการวิจัย
ใหดีขึ้นชัดเจน เห็นไดจาก ผลคะแนนประเมินหลังการอบรมและฝกปฏิบัติตามคูมือฯ ในครั้งที่ 1 และคร้ังที่ 2 สูงกวา
กอนฝกอบรมและปฏิบตัติามคูมอืฯ อยางมีนยัสาํคัญทางสถิตทิีร่ะดับ .001 อธิบายไดวา พระภิกษสุามเณรกลุมตัวอยางไดรบั
การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษอยางเปนระบบมีแบบแผนโดยใช คูมือฯ ที่สรางข้ึนเปนแนวทางซ่ึงมีประสิทธิภาพ 
มีองคประกอบครอบคลุมทั้งเนื้อหาความรู แนวทางการตอบคําถาม และการใชรูปแบบโครงสรางพื้นฐานในการสนทนา
และการบรรยายภาษาอังกฤษ และแผนการฝกอบรมและปฏิบัติ พรอมทั้งแบบประเมิน แบบสัมภาษณ และแบบสอบถาม
ที่ใชวัดผลไดขอมูลเชิงปริมาณและคุณภาพ อีกท้ัง มีการจัดเปนกลุมฝกปฏิบัติโดยคละกันระหวางกลุมท่ีมีทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษดีและพอใช เพื่อชวยเหลือ เรียนรูซึ่งกันและกัน รวมถึงการใชเทคนิคการสาธิตการบรรยาย เทคนิคกิจกรรมคู 
(Pair work) เชน การแลกเปลี่ยนขอมูล การสัมภาษณ เปนตน การชี้แนะขอบกพรองโดยอาจารยผูสอนทั้งการพูดและ
การใชสีหนาทาทาง ทั้งในฐานฝก สถานการณจําลองในสถานท่ีจริง และสถานท่ีจริง ใหเกิดการเรียนรูดวยการดู ฟง และ
กระทาํ หลายครัง้ ซํา้ๆ ทัง้วนัเสารและอาทติย จาํนวน 8 ครัง้ พรอมท้ังไดรบัเอกสารการฝกเพือ่ฝกดวยตนเองท่ีวดัรวมดวย

ลิทเทิลวูด (Littlewood, 1995, 16-17) กลาววา หลักการและวิธีการในการสอนทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร
มีหลายแนวทาง ไดแก ผูสอนใชกิจกรรมที่จัดใหผูเรียนไดสื่อสาร โดยใชโครงสรางภาษาตามที่ไดเรียนมา เนนวัตถุประสงค
เพ่ือสื่อความหมายโดยใชโครงสรางทางไวยากรณ ผูสอนอาจใชวิธีใหผู เรียนฝกการออกเสียงตาม ฝกพูดบทสนทนา
ในสถานการณตางๆ หลังจากน้ันใหผูเรียนไดฝกพูดโดยใชกิจกรรมเพ่ือการส่ือสาร (Communicative activities) เพ่ือให
ผูเรยีนสามารถนําสิง่ท่ีไดจากการฝกกจิกรรมตางๆ เพือ่ส่ือความหมายไดอยางมปีระสิทธิภาพและสามารถโตตอบในสถานการณ
ตางๆ ที่เกิดข้ึนเฉพาะหนาไดเปนอยางดีและสอดคลองกับความคิดเห็นของ สก็อตต (Scott, 1981, 70-71) ที่สรุปวา 
การสอนทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารเปนกิจกรรมเพ่ือฝกการพูดการส่ือสารจะบรรลุวัตถุประสงคที่วางไวนั้น 
ผูเรียนจะตองสามารถใชภาษาตามหลักภาษาและโครงสรางไวยากรณไดอยางถูกตอง จึงจะทําใหการสื่อสารบรรลุตาม
วัตถุประสงค และเนช่ัน (Nation, 1990) ไดกลาววา ผูเรียนใชเวลาเพียง 7-8 ครั้งเทานั้นก็สามารถท่ีจะจดจําคําศัพทได
และจะจําไดดียิ่งขึ้นถานําไปใชโดยการส่ือสารสําหรับการออกเสียงและสําเนียงภาษาอังกฤษเปนสิ่งท่ียากสําหรับผูเรียน
ที่จะออกเสียงใหไดดีและเหมือนกับเจาของภาษา นอกจากนี้ ออรสทีนและลาสเลย (Ornstein & Lasley II, 2000, 190) 
ศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับการฝกและปฏิบัติ สรุปวา เมื่อผูสอนใหคําแนะนํา คําอธิบาย และปอนกลับแกผูเรียน โดยเฉพาะ
อยางย่ิง ผูสอนที่ใหความสนใจผูเรียนมากเทาไร ผูเรียนก็ยิ่งสนใจในการฝกปฏิบัติเทานั้น สอดคลองกับการวิจัยของ 
หวง เฉียว หัว (Huang Xiao Hua, 1985) ที่ศึกษาถึงกลวิธีการเรียนรูทักษะการสื่อสารของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาอังกฤษ
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เปนภาษาตางประเทศ พบวา กลวิธีการเรียนภาษามีสวนชวยสงเสริมและพัฒนาความสามารถในการพูด โดยเฉพาะอยางยิ่ง
การฝกใชภาษาในสถานการณจริง เชน การสนทนากับเพื่อน ครู และเจาของภาษาเมื่อมีโอกาส การมีสวนรวมในกิจกรรม
การใชภาษา อาจกลาวไดวา ผูเรียนที่มีกลวิธีการเรียนเปนของตนเองและมีลักษณะนิสัยในเรื่องการใชภาษาท่ีมุงมั่นในการ
เรียนรู ใฝรู และมีความกระตือรือรนที่จะใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอยูเสมอ จะทําใหผูเรียนมีความสามารถทางการพูด
ภาษาอังกฤษอยูในระดับที่ดี และสอดคลองกับการศึกษาของ กมลรัตน เทอรเนอร ธัญญวลัย และคณะ (2553, 39) ศึกษา
เปรียบเทียบสมรรถนะการใชภาษาอังกฤษกอนและหลังเรียนวิชาภาษาอังกฤษดวยการจัดการเรียนการสอนที่หลากหลาย 
พบวามคีวามแตกตางกันอยางมีนัยสาํคัญทางสถิตทิีร่ะดบั .001 ดวยการฝกทักษะตางๆ โดยเฉพาะดานการพูดท้ังในหองเรียน
และในสถานการณจริง โดยใหนักศึกษาจัดโครงงานท่ีมีการใหความรูดานสุขภาพใหกับนักเรียนชาวตางชาติ ดังนั้นจะเห็น
ไดวาคูมืออบรมจะชวยพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ สกานต ลอมศรี และนรินทรชัย 
พฒันพงศา (2559) ทีพ่บวา ครู คูมอื และการสนับสนุนเพ่ือใหคูมอืบรรลุผลการจัดการเรียนรู จะสงผลใหนกัเรียนมีกระบวนการ
สรางความรูขึ้นมาในความจําระยะสั้น แลวจะสงผลไปยังความจําระยะยาวไดมากและมีประสิทธิภาพ ซึ่งผลที่ไดคือนักเรียน
มีทักษะเกี่ยวกับภาษาอังกฤษที่ดีขึ้น

นอกจากน้ันแลว การศึกษาความคิดเห็นของนักทองเท่ียวตางประเทศตอทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร
ดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเท่ียวในอําเภอเมืองเชียงใหม 
ที่พบวา คร่ึงหน่ึงใหความเห็นวา การบรรยายของพระภิกษุสามเณรกลุมตัวอยางอยูในระดับดีมากถึงมากท่ีสุด (เยี่ยมมาก) 
และรอยละ 41.7 เห็นวา สิ่งที่บรรยายนาสนใจ มีประโยชน และใหรายละเอียดดี ดานความพึงพอใจพบวา มีความพึงพอใจ
อยูในระดับมากถึงมากที่สุด (เยี่ยมมาก) รอยละ 66.7 และรอยละ 33.3 มีความซาบซึ้งตอการบรรยาย และโดยภาพรวม
มีความพึงพอใจตอการท่ีพระภิกษุสามเณรเปนผูบรรยายในวัด และมีความพึงพอใจอยางย่ิงและเห็นวาเปนประโยชนมาก
ถาพระสงฆเปนผูนําบรรยายเร่ืองราวในวัด อยางไรก็ตาม นักทองเท่ียวชาวตางประเทศบางสวนเห็นวา พระภิกษุสามเณร
กลุมตัวอยางควรไดรับการฝกออกเสียงเพิ่มเติม (รอยละ 19.4) และลดความประหมาหรือความอายลง (รอยละ 5.6) 
อธิบายไดวา การใชคูมือฯ ที่สรางขึ้นในการวิจัยครั้งนี้ ซึ่งมีจุดเดนคือ (1) ความครอบคลุมของเนื้อหาความรู แนวทาง
การตอบคําถาม และการใชรปูแบบโครงสรางพืน้ฐานในการสนทนาและการบรรยายภาษาอังกฤษ และ (2) แผนการฝกอบรม
และปฏิบัติ พรอมทั้งแบบประเมิน แบบสัมภาษณ และแบบสอบถามที่ใชวัดผลไดขอมูลเชิงปริมาณและคุณภาพ อีกทั้ง 
การจัดกลุมคละกันระหวางกลุมที่มีทักษะการพูดภาษาอังกฤษดีและพอใชแลวฝกปฏิบัติรวมกัน เพิ่มโอกาสการเรียนรู 
รวมถึงการใชเทคนิคการฝกปฏิบัติที่หลากหลาย ฝกปฏิบัติทั้งแบบฐานฝก สถานการณจําลองในสถานที่จริง และสถานที่จริง 
ดวยการดู ฟง และกระทํา หลายครั้งซํ้าๆ พรอมทั้งไดรับเอกสารการฝกเพื่อฝกดวยตนเอง ชวยพัฒนาทักษะการพูดดาน
พระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นแกพระภิกษุสามเณรท่ีเขารวมการวิจัยใหดีขึ้นชัดเจน สงผลใหนักทองเท่ียว
ตางประเทศไดรบัขอมลูความรูเกีย่วกบัวดั และมคีวามพึงพอใจอยูในระดับมากถึงมากท่ีสดุ (เยีย่มมาก) ซาบซ้ึงตอการบรรยาย 
และเห็นอีกวา เปนประโยชนมากถาพระสงฆเปนผูนําบรรยายเรื่องราวในวัด แตจุดดอยของคูมือฯ คือ ระยะเวลาในการฝก
ที่นอยและควรนําเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีทันสมัยในปจจุบันมาใชรวมดวย รวมท้ังปจจัยจากผูรับการฝก (พระภิกษุสามเณร
กลุมตัวอยาง) ที่มีพื้นฐานทักษะภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน จึงควรไดรับการฝกเพิ่มเติมและควรลดความประหมาหรือ
ความอายลง

สรุปไดวา คูมืออบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษดานพระพุทธศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรมทองถิ่นแกพระภิกษุ
สามเณรในวัดที่เปนแหลงทองเที่ยวในอําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหมมีประสิทธิภาพและใชพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสือ่สารดานพระพทุธศาสนา ศลิปะและวัฒนธรรมทองถ่ินแกพระภกิษสุามเณรในวดัทีเ่ปนแหลงทองเท่ียวในอาํเภอเมอืง
ไดผลจริง 
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 ข�อเสนอแนะ

1.  สาํนกัพระพทุธศาสนาจงัหวดัเชยีงใหม พระสงัฆาธกิาร และเจาอาวาสวดัทีเ่ปนแหลงทองเทีย่วควรใหการสนบัสนนุ
แกพระภิกษุสามเณรท่ีมีทักษะการพูดภาษาอังกฤษในระดับพ้ืนฐานและสนใจเปนธรรมมัคคุเทศกเผยแผพระพุทธศาสนา
และศิลปวัฒนธรรมทองถิ่นใหไดรับการพัฒนาทักษะการพูด เพื่อใหขอมูลเก่ียวกับวัด พระพุทธศาสนา และศิลปวัฒนธรรม
แกนักทองเท่ียวตางประเทศ เปนการสรางแรงจูงใจใหมาทองเท่ียวประเทศไทย พรอมท้ังไดเขาใจพระพุทธศาสนาและ
ศิลปวัฒนธรรมทองถิ่นควบคูไปดวย 

2.  สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา หนวยงานที่เก่ียวของกับพระพุทธศาสนา ศิลปวัฒนธรรม และสํานัก
พระพุทธศาสนาจังหวัดเชียงใหม ควรสนับสนุนใหมีการวิจัยดานการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือเผยแผ
พระพุทธศาสนา ศิลปวัฒนธรรมไทยและทองถิ่นของชาติ โดยเนนวัดที่เปนแหลงทองเท่ียว นับเปนการสงเสริมการทองเที่ยว
เชิงศาสนาและวัฒนธรรม อุตสาหกรรมการทองเท่ียว และเศรษฐกิจของประเทศ

 กิตติกรรมประกาศ

คณะผูวิจัยขอขอบคุณสํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ (วช.) และสถาบันวิจัยพุทธศาสตร มหาวิทยาลัย
มหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยัทีเ่ปนสวนสาํคญัย่ิง ใหเกดิผลผลติจากการวจิยัครัง้นี ้ตลอดจนผูทรงคณุวฒุทิีไ่ดมอบองคความรู
และขอเสนอแนะทีม่คีณุปูการรวมสรางผลผลติการวจิยัใหเกดิประโยชนแกสาธารณชน ทายสดุ ขอขอบคณุพระภกิษสุามเณร
ที่เขารวมการวิจัยทุกรูปที่ไดเอื้อเฟอเวลา ความเพียร และศักยภาพจนการวิจัยนี้บรรลุผล
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